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ɵતમોથીને
પહેલો પત્ર

1 ɶખ્રસ્ત ઈǤુનો પ્રેɳરત પાઉલ તરફથી કુશળતા હો. દેવ આપણા
તારનાર તથા ɶખ્રસ્ત ઈǤુ જનેામાં આપણી આશા છે તેની આજ્ઞાથી
હુʣ પ્રેɳરત છુʣ .

2 હવે ɵતમોથીને કહુʣ છુʣ . તેથી ǖું મારા ખરા દʍકરા સમાન છે.
દેવ આપણા બાપ તથા ɶખ્રસ્ત ઈǤુ આપણા પ્રǜુ તરફથી તને

તેની કૃપા, દયા અને શાંɵત પ્રાપ્ત થાઓ.

ખોટા ઉપદેશ સામે ચેતવણી
3 મારʍ ઈચ્છા છે કે ǖું અફેસસમાં રહે. Ťારે હુʣ મકદોɴનયામાં

ગયો ત્યારે મેં તને તે આજ્ઞા આપી હતી. ત્યાં એફેસસમાં
કેટલાએક લોકો ખોટુʣ ɶશક્ષણ આપી રƑાં છે. તે લોકો ત્યાં ખોટʍ
બાબતોǙું ɶશક્ષણ ન આપે એવો તેઓને હુકમ કરવા ǖું ત્યાં જ
રહેજ.ે

4 જે વાતાર્ઓ સાચી નથી અને વંશાવળʌઓમાં આવતાં નામોની
લાંબી યાદʍઓમાં તેઓ તેઓનો સમય ન બગાડે એǡું ǖું તેઓને
કહેજે કેમ કે તે બાબતો માત્ર દલીલબાજીને જ ઉŷેજે છે. દેવના
કાયર્માં તે બાબતો જરાય ઉપયોગી હોતી નથી. ɵવƈાસથી જ
દેવǙું કાયર્ ɶસદ્ધ થાય છે.

5 આ આજ્ઞાનો હેǖુ એ છે કે લોકો પ્રેમનો માગર્ સ્વીકારે. આ
પ્રેમની પ્રાɸપ્ત માટે લોકોǙું હૃદય Ǣુદ્ધ અને પɵવત્ર હોǡું જોઈએ.
જે યોગ્ય અને સાǓું લાગǖું હોય તે જ તેઓએ કરǡું જોઈએ.
અને તેઓમાં સાચો ɵવƈાસ હોવો જોઈએ.

6 કેટલાએક લોકોએ આ બǘું તો કǞુર્ જ નથી. તેઓ ખોટા
રસ્તે ǜૂલા પડʌ ગયા છે, અને જે બાબતોની કશી ɳકમત નથી
તેના ɵવષે તેઓ વાતો કયાર્ કર છે.
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7 તે લોકોને તો ǝૂસાના ɴનયમશાƍના ઉપદેશકો થǡું છે. પરʣǖુ
તેઓ શાના ɵવષે બોલી રƑાં છે, તેǙું તેઓને ભાન નથી. જે
બાબતો ɵવષે તેઓ ખાતરʍǚૂવર્ક બોલી રƑા છે તે તેઓ પોતે પણ
સમજી શક્તા નથી.

8 જો કોઈને ɴનયમશાƍનો યોગ્ય ઉપયોગ કરતાં આવડે તો તે
સારુʣ જ છે તે આપણે સારʍ રʍતે જાણીએ છʍએ.

9 આપણે તે પણ જાણીએ છʍએ કે ન્યાયી માણસો માટે
ɴનયમની રચના કરવામાં આવી નથી. ɴનયમ તો તેઓના માટે છે
કે જે લોકો ɴનયમની ɵવરૂદ્ધમાં છે અને જઓે ɴનયમના પાલનનો
ઈન્કાર કરે છે. જે લોકો દેવથી ɵવǝુખ હોય, જે પાપી હોય,
જઓે પɵવત્ર ન હોય, અને જનેે કોઈ ધમર્ ન હોય, જે લોકો
ɵપǖૃહત્યારા તથા માǖૃહત્યારા હોય, ǐૂની હોય, એવા લોકો માટે
ɴનયમ હોય છે.

10 જે લોકો ˸ɷભચારǙું પાપ કરતા હોય, જઓે ǚુંમૈǗુનીઓ
હોય, જઓે Ǒુલામોને વેચતા હોય જઓે જૂઠ બોલતા હોય, જઓે
ખોટા સમ લેતા હોય છે અને દેવના Ǣુદ્ધ ઉપદેશની ɵવરૂદ્ધમાં કઈ
પણ કરતા લોકો માટે ɴનયમ છે.

11 દેવે મને જે Ǥુવાતાર્ કહેવા મોકલ્યો છે, તેના એક ભાગરુʣ પે
હુ આ ઉપદેશ આપી રƑો છુʣ . તે મɴહમાની Ǥુવાતાર્ સ્ǖુત્ય દેવ
તરફથી પ્રાપ્ત થઈ છે.

દેવની દયા માટે આભાર
12 આપણા ɶખ્રસ્ત ઈǤુનો હુ આભાર માǙું છુʣ કેમ કે તેણે

મારામાં ɵવƈાસ ǝૂકʍને તેની સેવા કરવાǙું આ કામ મને આપ્Ǟુ.ં
તેણે જ મને આ સેવા માટે સામર્થ્ય આપ્Ǟુ.ં

13 ǜૂતકાળમાં તો હુ ɶખ્રસ્તની ɵવરૂદ્ધમાં બોલતો હતો, અને
બધા પર જુલમ Ǒુજારતો હતો મે તેને આઘાત આપે તેવા ઘણાં
કામો કયાર્. પરʣǖુ દેવે મને ક્ષમા આપી, કેમ કે હુ Ǣું કરતો હતો
તેǙું મને ભાન નહોǖું. Ťાં Ǥુધી હુ ɵવƈાǤુ ન થયો, ત્યાં Ǥુધી
એǡું કયાર્ કǞુર્.
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14 પરʣǖુ મને આપણા પ્રǜુની સંǚૂણર્ કૃપા પ્રાપ્ત થઈ. અને તે
કૃપામાંથી મારામાં ɶખ્રસ્ત ઈǤુ માટે ɵવƈાસ અને પ્રેમ પ્રગટ થયા.ં

15 હુ જે કહુ છુʣ તે સત્ય છે, અને તારે એનો સંǚૂણર્ સ્વીકાર
કરવો જોઈએ; અને પાપીઓને તારવા માટે ɶખ્રસ્ત ઈǤુ દɴુનયામાં
આ˸ો. અને એવા પાપીઓમાં હુ સૌથી ǝુ˵ છુʣ .

16 પરʣǖુ મારા પર દયા કરવામાં આવી. મારા પર દયા કરʍને
ɶખ્રસ્ત ઈǤુ દશાર્વવા માગતો હતો કે તે ǚૂરʍ સહનશીલતા દાખવી
શકે છે. ɶખ્રસ્તે મારા માટે ધીરજ રાખી બતાવી, જે લોકો
અનંતજીવનને સારુʣ ઈǤુ ɶખ્રસ્ત પર ɵવƈાસ કરે છે તેઓને માટે
હુ નǝૂનારુʣ પ થાઉ તેમ ɶખ્રસ્તે મારા દ્વારા એક દાખલો બેસાડ્યો.

17 જે સનાતન Ǟુગોનો રાજા રાજ કરે છે તેને માન તથા મɴહમા
હો. તે અɵવનાશી, અદ્રશ્ય તથા એકાકʍ દેવ છે. તેને સદાસવર્કાળ
માન તથા મɴહમા હો. આમીન.

18 ɵતમોથી, ǖું તો મારા દʍકરા સમાન છે. હુ તને આજ્ઞા
આǚું છુʣ . ǜૂતકાળમાં તારા ɵવષે જે ભɵવષ્યકથનો થયેલા તેના
અǙુસંધાનમાં આ આજ્ઞા છે. એ ભɵવષ્યકથનને અǙુસરʍને સારʍ
રʍતે સંઘષર્ સામે લડʌ શકે, તે માટે હુʣ તેને આ બǘું કહુ છુʣ .

19 તારો ɵવƈાસ ટકાવી રાખજે અને તને જે ન્યાયી લાગે તે
કરજ.ે કેટલાએક લોકો આ કરʍ શśા નથી. તેઓનો ɵવƈાસ
ડગી ગયો છે.

20 હુમનાયસ અને આલેકસાંદરે એǡું કǞુર્ છે. મેં એ લોકોને
શેતાનને સોંપી દʍઘા છે, જથેી તેઓ શીખે કે દેવની ɵવરૂદ્ધ બોલાય
નɴહ.

2
બાહેર ભજનસેવા અને ɶશસ્ત

1 હુથી પ્રથમ તો સવર્ લોકો માટે પ્રાથર્ના કરવાǙું હુʣ તમને
કહુʣ છુ. સવર્ લોકો માટે તમે દેવ સાથે વાત કરો. લોકોને જે
વસ્ǖુઓની જરુʣ ર છે તે દેવ પાસે માગો અને તેનો આભાર માનો.

2 રાજાઓ તેમજ સŷા ભોગવતા બધા લોકો માટે તમારે
પ્રાથર્ના કરવી જોઈએ. દેવ માટે ભƖક્તભાવ અને માનથી છલકાǖું
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તથા પરમ શાંɵત પ્રદ જીવન આપણને પ્રાપ્ત થાય તે માટે એવા
અɵધકારʍઓ સારુʣ પ્રાથર્ના કરો.

3 આ સારʍ વાત છે અને એનાથી આપણા તારનાર દેવ પ્રસƂ
થાય છે.

4 દેવ ઈચ્છે છે કે દરેક જાણǙું તારણ થાય. અને તેની ઈચ્છા
છે કે સવર્ લોકો આ સત્ય જાણે.

5 દેવ તો માત્ર એક જ છે. અને લોકો દેવ Ǥુધી પહોંચે એ
માટે પણ એક જ મધ્ય˺ છે. તે મધ્ય˺ ઈǤુ ɶખ્રસ્ત છે જે
એક માનવ પણ છે.

6 બધા જ લોકોના પાપ માટે ઈǤુએ પોતાની જાતǙું સ્વાપર્ણ
કǞુર્. ઈǤુ એ વાતની સાɶબતી છે કે દેવ સવર્ લોકોને બચાવી
લેવા માગે છે. અને યોગ્ય સમયે જ તે (ઈǤુ) આ˸ો.

7 તેથી જ તો Ǥુવાતાર્ કહેવા સારુʣ મારʍ પસંદગી કરવામાં
આવી હતી. તેથી જ તો પ્રેɳરત તરʍકે મને પસંદ કરવામાં આ˸ો
હતો. (હુ તમને સત્ય જ કહુ છુʣ . હુ કઈ જૂઠુ બોલતો નથી.)
ɶબનયહૂɳદ લોકોને શીખવનાર થવા માટે મારʍ પસંદગી કરવામાં
આવી હતી. તેઓ ɵવƈાસ કરʍ શકે અને સત્યને જાણે એǡું હુʣ
તેઓને ɶશક્ષણ આǚું છુ.

ǚુરુષો તથા ƍીઓ માટે કેટલાએક ɴનયમો
8 દરેક જગ્યાએ રહેતા માણસો પ્રાથર્ના કરે એમ હુ ઈચ્છુ

છુʣ . પ્રાથર્નામાં જઓે હાથ ઊંચા કરતા હોય તેઓ પɵવત્ર હોવા
જોઈએ. તે માણસો એવા ન હોવા જોઈએ કે જે Ǒુસ્સે થતા
હોય અને દલીલબાજી કરતા હોય.

9 હુ એ પણ ઈચ્છુʣ છુʣ કે ƍીઓ એવાં કપડાં પહેરે કે જે
એમના માટે યોગ્ય હોય. સન્માનનીય અને ઉચ્ચ ɵવચારો જળવાય
એ રʍતે ƍીઓએ કપડા ધારણ કરવાં જોઈએ. તેમણે પોતાના
વાળ કલાત્મક અને આકષર્ક રʍતે Ǒૂંથેલા હોવા ન જોઈએ. તેમજ
પોતાને સૌદયર્વાન બનાવવા માણેક-મોતી કે સોનાના આǜૂષણો કે
ɳકમતી પોષાકોનો ઉપયોગ નɴહ કરવો જોઈએ.
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10 પરʣǖુ સારા કાયƪ કરʍને તેમણે Ǥુંદર બનǡું જોઈએ. જે
ƍીઓ એમ કહેતી હોય કે તેઓ દેવને ભજે છે તેમણે એ રʍતે
પોતાને Ǥુંદર બનાવવી જોઈએ.

11 ƍીએ કોઈપણ વાત શાંɵતથી સાંભળʌને અને આજ્ઞાǙું પાલન
કરવા સંǚૂણર્ રʍતે તૈયાર રહʍને શીખવાનો પ્રયાસ કરવો જોઈએ.

12 ƍી ǚુરુʣ ષને ભણાવે એ માટે હુʣ મંજૂરʍ આપતો નથી. અને
ǚુરુʣ ષ પર ƍીની સŷા ચાલે એની પણ હુʣ છૂટ આપતો નથી.
ƍીએ શાંɵતથી પોતાǙું કામકાજ કરતા રહેǡું. આǡું શા માટે?

13 કારણ કે પ્રથમ આદમની ઉત્પɶŷ થઈ. ત્યારબાદ હવાǙું
સજʤન થǞું.

14 શેતાને આદમની છેતરપીંડʌ કરʍ નɴહ, તેણે હવાને છેતરʍ
અને તેથી તે પાપી બની.

15 પરʣǖુ ƍીઓને બાળકો હોવાને કારણે બચાવવામાં આવશ.ે
જો તેઓ યોગ્ય રʍતે આત્મસંયમ રાખી પɵવત્ર જીવન જીવશે તથા
ɵવƈાસ અને પ્રેમ ચાǟુ રાખશે તો તેઓ તારણ પામશે.

3
ɶખ્રસ્તી મંડળʌના અધ્યક્ષો

1 હુ જે કહુ છુʣ તે સાǓું છે: જો કોઈ ˸Ɩક્ત મંડળʌનો અધ્યક્ષ
બનવાનો સખત પ્રયત્ન કરતી હોય. તો તેની ઈચ્છા કઈક સારુʣ
કામ કરʍ બતાવવાની છે.

2 મંડળʌનો અધ્યક્ષ ઘણો સજજન હોવો જોઈએ જથેી લોકો
તેની ટʍકા કરʍ ન શકે. તેને એકજ પત્ની હોવી જોઈએ. તે
માણસ આત્મ-સંયમી અને ડાƑો હોવો જોઈએ. બીજા લોકોની
નજરમાં તે માનનીય, આદરણીય હોવો જોઈએ. લોકોને પોતાના
ઘરમાં આવકારʍને તેઓને મદદ કરવા તે તત્પર રહેવો જોઈએ.
તે એક સારો ɶશક્ષક હોવો જોઈએ.

3 તે અɵતશય મદ્યપાન કરતો હોવો ન જોઈએ, અને તે એવી
˸Ɩક્ત ન જ હોવી જોઈએ કે જનેે ઝઘડવાǙું ગમǖું હોય. તે
ɵવનમ્ર અને સહનશીલ, શાંɵતɵપ્રય હોવો જોઈએ. એ માણસ
એવો ન હોવો જોઈએ કે જે દ્ર˸લોભી હોય.
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4 તે તેના પોતાના કુટુʣબનો પણ એક સારો વડʌલ હોવો જોઈએ.
આનો અથર્ એ છે કે તેના બાળકો ǚૂરા આદરભાવથી તેની આજ્ઞા
પાળતા હોવા જોઈએ.

5 (જો કોઈ માણસને તેના પોતાના જ કુટુʣબનો સારો વડʌલ
બનતાં ન આવડ,ે તો તે દેવની મંડળʌની સંભાળ લઈ શકશે નɴહ.)

6 પરʣǖુ કોઈ નવો ɵવƈાǤુ અધ્યક્ષ થઈ ન શકે. જો કોઈ નવા
ɵવƈાસીને મંડળʌનો અધ્યક્ષ બનાવવામાં આવે, તો શś છે કે
તે પોતે અɷભમાનથી છકʍ જાય. એમ થાય તો, જે રʍતે શેતાન
ɵધŚારને પાત્ર થયો હતો, તેમ એના અɷભમાની વતર્ન માટે એનો
પણ એ રʍતે ન્યાય કરવામાં આવશે. તેǙું અɷભમાન શેતાન જǡેું
જ થશ.ે

7 મંડળʌના સભ્ય ન હોય એવા બહારના લોકોનો પણ આદર
તેના પ્રત્યે હોવો જોઈએ. તો પછʍ બીજા લોકો તેની ટʍકા કરʍ
શકશે નɴહ, અને તે શેતાનની જાળમાં ફસાઈ નɴહ જાય.

મંડળʌના સેવકો
8 એ જ પ્રમાણ,ે જે માણસો સેવકો તરʍકે સેવા આપતા હોય

તેઓ એવા હોવા જોઈએ કે જમેને લોકો માન આપી શકે. જે
ખરેખર તેઓને સમજાતી ના હોય તેવી વાતો આ માણસોએ
કહેવી ન જોઈએ, તેઓએ સમજી-ɵવચારʍને વાણી ઉચ્ચારવી
જોઈએ. અને અɵતશય મદ્યપાન કરવા પાછળ તેઓએ પોતાનો
સમય બરબાદ ન કરવો જોઈએ. તેઓ એવા માણસો હોવા
ન જોઈએ કે જે હમેશા બીજા લોકોને છેતરʍને પૈસાદાર થવાનો
પ્રયત્ન કરતા હોય.

9 દેવે જે સત્યǙું આપણને દશર્ન કરા˹ું છે, તેના તેઓ ɶશષ્યો
હોવા જોઈએ. અને તેમણે હમેશા જે કઈ ન્યાયી લાગે તે જ
કરǡું જોઈએ.

10 પાઉલ ɵતમોથીને કહે છે એ લોકોની પહેલેથી જ તારે પરખ
કરʍ લેવી જોઈએ. જો એમનામાં તને કોઈ અપરાધ ન જ્ણાય
તો તેઓ મંડળʌના સેવકો તરʍકે સેવા આપી શકે.

11 એ જ રʍત,ે જે ƍી સેવામાં છે તે બીજા લોકોની નજરે
આદરણીય હોવી જોઈએ. તે ƍીઓ એવી હોવી ન જોઈએ
કે જે બીજા લોકો ɵવષે ખરાબ ɺનʋદા કરતી હોય. તેઓનામાં



1 ɵતમોથી 3:12 vii 1 ɵતમોથી 4:1

આત્મ-સંયમ હોવો જોઈએ અને તેઓ એવી હોવી જોઈએ કે
દરેક વાતે એમનામાં ɵવƈાસ ǝૂકʍ શકાય.

12 સેવકો તરʍકે સેવા આપનાર ǚુરુʣ ષોને એકજ પત્ની હોવી
જોઈએ. તેઓનાં પોતાનાં બાળકો અને કુટુʣબોના તેઓ સારા
વડʌલ તરʍકે નીવડલેા હોવા જોઈએ.

13 સારʍ રʍતે સેવા કરતા માણસો પોતાના માટે માન-સન્માનભǞુર્
˺ાન બનાવે છે. તે લોકોને ɶખ્રસ્ત ઈǤુમાં પોતાના ɵવƈાસ ɵવષે
પાકʍ ખાતરʍનો અǙુભવ થશે.

આપણા જીવનǙું રહસ્ય
14 મને આશા છે કે હુʣ તારʍ પાસે જલ્દʍ આવી શકʍશ. પરʣǖુ

આ બધી વાતો હુʣ તને અત્યારે લખી જણાǡું છુʣ .
15 પછʍ, જો કદાચ હુ જલ્દʍ આવી ન શકુ, તો દેવના કુટુʣબના

સભ્યોએ જે ફરજો બજાવવી જોઈએ તે ǖું જાણી લે તે કુટુʣબ તો
જીવતા દેવની મંડળʌ છે. અને દેવની મંડળʌ તો સત્યનો આધાર
અને ǝૂળǜૂત સ્તંભ અને પાયો છે.

16 બેશક, સ્ǖુɵતǙું આપણા જીવનǙું રહસ્ય મહાન છે.

તે (ɶખ્રસ્ત) માનવ શરʍરમાં આપણી આગળ પ્રગટ થયો;
તે ન્યાયી હતો એમ પɵવત્ર આત્માએ ઠેર˹ુ;ં
દૂતોએ તેને દʍઠો;
ɶબનયહૂદʍ રાƊોમાં તેના ɵવષેની Ǥુવાતાર્નો ઉપદેશ થયો;
આખી દɴુનયાના લોકો તેના પર ɵવƈાસ કરવા લાગ્યા.
તેને મɴહમામાં આકાશમાં ઉપર લેવામાં આ˸ો.

4
જૂઠા ઉપદેશકો ɵવષે ચેતવણી

1 પɵવત્ર આત્મા સ્પƉ રʍતે કહે છે કે પાછલા સમયમાં કેટલાએક
લોકો સાચા ɵવƈાસમાંથી દૂર જશે. તે લોકો ખોટુʣ બોલનારા



1 ɵતમોથી 4:2 viii 1 ɵતમોથી 4:9

આત્માઓની આજ્ઞાǙું પાલન કરશે. વળʌ તે લોકો ǜૂતોના ઉપદેશને
અǙુસરશે.

2 જે લોકો જૂઠુʣ બોલીને લોકોને છેતરતા હોય તેઓના દ્વારા
ખોટો ઉપદેશ પ્રચાર પામે છે. તે લોકો સારા નરસાનો ભેદભાવ
પારખી શકતા નથી. ગરમ લોખંડ વડે એમની સમજ શƖક્તને ડામ
દઈને બાળʌ નાખી હોય એવી આ વાત છે.

3 એવા માણસો લોકોને કહેતા ફરે છે કે તેઓ લગ્ર કરʍ શકે
નɴહ. અને તેઓ લોકોને કહે છે કે અǝુક અǝુક જાતનો ખોરાક
ખાવો ન જોઈએ. પરʣǖુ તે ખોરાક પણ દેવે જ બના˸ો છે. અને
દેવને માનનારા તથા સત્યને જાણનારા લોકો આભારસ્ǖુɵત કરʍને
એ ખોરાક ખાઈ શકે છે.

4 દેવે સજʤલી દરેક વસ્ǖુ સારʍ છે. દેવની આભારસ્ǖુɵત કરʍને
સ્વીકારેલી કોઈ પણ વસ્ǖુનો ઈન્કાર કે અનાદર કરવો ન જોઈએ.

5 દેવે જે કɄુ હોય તે કારણે પ્રાથર્ના વડે દેવે બનાવેલી દરેક
વસ્ǖુ પɵવત્ર બનાવાય છે.

ɶખ્રસ્ત ઈǤુના એક સારા સેવક બનો
6 આ બધી વાતો ǖું તારા ભાઈઓ તથા બહેનોને કહેજ.ે જો

ǖું આ કરʍશ તો સાɶબત થશે કે ɶખ્રસ્ત ઈǤુનો ǖું એક સારો
સેવક છે. ɵવƈાસથી શ˷ો દ્વારા તથા સારા ઉપદેશના તારા
અǙુસરણને લીધે ǖું મŚમ અને દૃઢ બન્યો છે તે ǖું બતાવી
શકʍશ.

7 દેવના સત્યની સાથે Ǥુસંગત ન હોય એવી ǝૂખાર્ઈભરʍ વાતો
લોકોને કહેતા ફરે છે. એવી વાતોǙું ɶશક્ષણ ǖું ગ્રહણ કરતો નɴહ.
પરʣǖુ દેવની સાચી રʍતે સેવા કરવા તારʍ જાતને તાલીમ આપ.

8 શરʍરને તાલીમ આપવાના કેટલાએક ફાયદા છે. પરʣǖુ દેવની
સેવાથી તો દરેક વાતે ફાયદો જ છે. દેવની સેવાથી આ જીવનમાં
તેમજ ભɵવષ્યના જીવનમાં પણ એના આશીવાર્દ પ્રાપ્ત થાય છે.

9 હુ જે કહુʣ છુʣ તે સાǓું છે. અને તારે સંǚૂણર્ રʍતે એનો
સ્વીકાર કરવો જોઈએ.
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10 એ કારણે જ આપણે સખત મહેનત તથા પɳરશ્રમ કરʍ
રƑા છʍએ. આપણે જીવતા દેવમાં આશા રાખીએ છʍએ. સવર્
લોકોનો તે તારનાર છે. ɵવશેષ કરʍને જઓે તેનામાં ɵવƈાસ કરે
છે તે સવર્ લોકોનાં તારનાર છે.

11 આ બધી બાબતોની ǖું આજ્ઞા આપજે તથા શીખવજ.ે
12 તને જુવાન જાણીને તારુʣ કઈ મહત્વ ન હોય એ રʍતે કોઈ

પણ ˸Ɩક્તને તારʍ સાથે વતર્વા ન દઈશ. ɵવƈાસીઓએ કેવી રʍતે
જીવǡું જોઈએ તે બતાવવા તારʍ વાણી વડ,ે તારા ɵવƈાસ વડ,ે
અને તારા સ્વચ્છ જીવન વડે જીવવાને લીધે ǖું લોકોને નǝૂનારુʣ પ
થજ.ે

13 લોકોની આગળ પɵવત્રશાƍ વાચવાǙું ǖું ચાǟુ રાખ, તેઓને
ɵવƈાસમાં દૃઢ કર, અને તેઓને ઉપદેશ આપ. હુ ત્યાં આવી
પહોંǓું ત્યા Ǥુધી ǖું એ કાયƪ કરતો રહેજ.ે

14 તારʍ પાસે જે કૃપાદાન છે તેનો ઉપયોગ કરતા રહેવાǙું યાદ
રાખજ.ે Ťારે વડʌલોએ તારા પર તેઓના હાથ ǝૂśા* તે વખતે
થયેલ પ્રબોધ દ્વારા એ કૃપાદાન તને આપવામાં આ˹ુ હǖુ.

15 એ બધી પ્રǡૃɶŷઓ ǖું ચાǟુ રાખજ.ે તે પ્રǡૃɶŷઓ કરવા
ǖું તારુʣ જીવન આપી દે. પછʍ બધા લોકો જોઈ શકશે કે તારુʣ
કાયર્ પ્રગɵત સાધી રɄું છે.

16 તારા જીવનમાં અને તારા ઉપદેશમાં સાવધ રહેજ.ે યોગ્ય
રʍતે જીવતો રહેજે અને ઉપદેશ આપતો રહેજ.ે આમ, તારો
ઉપદેશ સાંભળનારા લોકોને તથા તારʍ જાતને ǖૂં તારʍશ.

5
1 ǡૃદ્ધને ઠપકો ના આપ, પરʣǖુ એ તારો ɵપતા હોય એ રʍતે

તેની સાથે વાત કરજ.ે જુવાનો તારા ભાઈઓ હોય એ રʍતે
વતર્જ.ે

2 ǡૃદ્ધ ƍીઓને મા સમાન ગણજે અને જુવાન ƍીઓને બહેનો
જવેી ગણજ.ે તેઓની સાથે હʣમેશા સારુʣ વતર્ન કરજ.ે
* 4:14: તેઓના હાથ ǝૂśા ɵતમોથીને દેવǙું ખાસ કાયર્ સોંપવામાં આ˹ું છે તે
દશાર્વવા માટેǙું ɵચન્હ.
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3 જે ɵવધવા ખરેખર ɴનરાધાર હોય તેઓǙું માન-સન્માન
જાળવજે અને તેઓની સંભાળ લેજ.ે

4 પરʣǖુ જો કોઈ ɵવધવાને બાળકો હોય અથવા પૌત્ર-પૌત્રીઓ
હોય તો પ્રથમ તો તેમણે આ શીખવાની જરુʣ ર છે: એ બાળકો
અથવા પૌત્રોઓ પોતાના જ કુટુʣબ પ્રત્યેની વફાદારʍ તેઓને મદદરુʣ પ
થઈને બતાવવી જોઈએ. Ťારે તેઓ આમ કરે છે ત્યારે તેઓ
પોતાનાં મા-બાપǙું ઋણ અદા કરે છે. એનાથી દેવ પ્રસƂ થાય
છે.

5 જો કોઈ ɵવધવા ખરેખર ɴનરાધાર હોય તો તેની સંભાળ માટે
તે દેવની જ આશા રાખે છે. તે ƍી રાત-ɳદવસ હમેશા પ્રાથર્ના
કરતી હોય છે. તે દેવ પાસે મદદ માગે છે.

6 પરʣǖુ જે ɵવધવા પોતાને રાજી રાખવા મોજ-મઝામાં જીવન
વેડફે છે, તે જીવતી હોવા છતાં ખરેખર મરણ પામેલી જ છે.

7 ત્યાનાં ɵવƈાસીઓને ǖું આ બધી વાત કહેજે (પોતાના ઘરની
સંભાળ લેવાǙુ)ં જથેી, બીજી કોઈ ˸Ɩક્ત એમ કહʍ ન શકે કે
તેઓ ખોટુʣ કરʍ રƑાં છે.

8 ˸Ɩક્તએ પોતાના બધા માણસોની સંભાળ લેવી જોઈએ.
પણ, તેમાંય સૌથી અગત્યની વાત એ છે કે તેણે તેના પોતાનાં
કુટુʣબની સંભાળ લેવી જોઈએ. જે ˸Ɩક્ત આમ કરતી નથી,
તો તે સાચા ɵવƈાસને (ઉપદેશ) સ્વીકારતી નથી. તે ˸Ɩક્ત તો
અɵવƈાસી કરતાં પણ ǜૂંડો છે.

9 ɵવધવાઓની તારʍ યાદʍમાં એવી ƍીǙું નામ ઉમેરજે કે જે
60 વષર્ કે તેથી વધારે ઊંમરની હોય. તે તેના પɵતને વફાદાર
રહʍ Ǔૂકʍ હોય. અને પણર્લŜ ના કǞુર્ હોય.

10 સત્કમર્ દ્વારા કʍʁતʋ પ્રાપ્ત કરેલી હોય, પોતાના છોકરાઓને
ઉછેયાર્ હોય, મહેમાનોǙું સ્વાગત કરનારʍ હોય, સંતોના પગ ધોયા
હોય. દઃુખીઓને મદદ કરʍ હોય, અનેક પ્રકારના સત્કમƪમાં ખત
રાખતી હોય, એવી ɵવધવાǙું નામ તારʍ યાદʍમાં ઉમેરǡું.

11 પરʣǖુ એ યાદʍમાં જુવાન ɵવધવાઓનો સમાવેશ ન કરʍશ.
Ťારે તેઓ ɶખ્રસ્તને સમʁપʋત થઇ જાય છે, ત્યારબાદ તેઓના
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તીવ્ર શારʍɳરક આવેગોને લીધે તેઓ ઘણીવાર ɶખ્રસ્તથી દૂર ખેંચાઈ
જાય છે. પછʍ તેઓ ફરʍથી પરણવા ચાહે છે.

12 અને એǡું કરનાર જુવાન ɵવધવાઓનો ન્યાય તોળાશ.ે
તેઓએ પહેલા જે કરવાǙું વચન આપ્Ǟું હǖુ,ં તે ન કરવાના
કારણે તેઓનો ન્યાય તોળવામાં આવશે.

13 વળʌ, તે જુવાન ɵવધવાઓ ઘેરઘેર ભટકવાǙું શરુʣ કરે છે
અને પોતાનો સમય વેડફે છે. તેઓ ɺનʋદા અને કૂથલી કરવાǙું
શરુʣ કરʍ દે છે અને બીજા લોકોના જીવનમાં રસ લેતી થઈ જાય
છે. જે ન બોલǡું જોઈએ તે તેઓ બોલવા લાગે છે.

14 તેથી હુ ઈચ્છુ છુʣ કે જુવાન ɵવધવાઓ ફરʍથી લŜ કરે,
બાળકોને જન્મ આપે, અને પોતાનાં ઘરોની સંભાળ લે. જો તેઓ
આમ કરશે, તો તેઓની ટʍકા કરવા દશુ્મનો પાસે કોઈ યોગ્ય
કારણ નɴહ હોય.

15 પરʣǖુ કેટલીએક જુવાન ɵવધવાઓ અવળે માગơ દોરવાઈ
જઈને શેતાનને અǙુસરે છે.

16 જો કોઈ ɵવƈાસી ƍીના કુટુʣબમાં ɵવધવાઓ હોય તો,
તેણે પોતે તેઓની સંભાળ લેવી જોઈએ. તેઓની સંભાળ માટે
મંડળʌએ ભાર ઊઠાવવો જોઈએ નɴહ. જથેી કુટુʣબ ɵવહોણી
ɴનરાધાર ɵવધવાઓની સંભાળ લેવાǙું કામ મંડળʌ કરʍ શકશે.

વડʌલોને સાથે રહેવા માટે કેટલાક ɴનયમો
17 મંડળʌનો સારʍ રʍતે અɵધકાર ચલાવનાર વડʌલોને માન પાત્ર

ગણવા જોઈએ. ખાસ કરʍને આ સાǓું છે કે વડʌલોને માન મળǡું
જોઈએ. જઓે ઉપદેશ કરવામાં તથા ɶશક્ષણ આપવામાં શ્રમ લે
છે.

18 એǡું શા માટે? કારણ કે શાƍ કહે છે કે, “Ťારે કામમાં
જોતરેલો બળદ અનાજ છુટુʣ પાડવાǙું કામ કરતો હોય ત્યારે, એǙું
મોઢુʣ બાંધીને તેને અનાજ ખાતો રોકવો નહʍ.”✡ અને વળʌ શાƍ
એ પણ કહે છે કે, “મજૂરને તેની મજૂરʍ આપવી જોઈએ.”✡

✡ 5:18: ઉલ્લેખઃ ǚુન. 25:4 ✡ 5:18: ઉલ્લેખઃ ǟ.ૂ 10:7
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19 મંડળʌના વડʌલ પર આક્ષેપ ǝૂકનાર ˸Ɩક્તની વાત સાંભળતો
નɴહ. એ વડʌલે કʣઈક ખોટુʣ કǞુર્ છે એǡું કહેનાર બીજા બ-ેત્રણ
માણસો નીકળે તો જ પેલા માણસની વાત સાંભળવી.

20 પાપ કરનારાઓને કહેજે કે તેઓ ખોટા છે. આખી મંડળʌની
સમક્ષ આ કર. જથેી બીજા લોકોને પણ ચેતવણી મળʌ જશ.ે

21 દેવ તથા ઈǤુ ɶખ્રસ્ત અને ખાસ પસંદગી પામેલા દૂતોની
સમક્ષ હુʣ તને આ બǘું કરવાની આજ્ઞા આǚું છુʣ . પરʣǖુ સત્ય
હકʍકતો જાણ્યા ɵવના ǖું લોકોનો ન્યાય તોળવા બેસી ના જતો.
અને દરેક ˸Ɩક્ત સાથે એક સરખો ˸વહાર રાખજ.ે

22 કોઈ પણ ˸Ɩક્તને મંડળʌના વડʌલ તરʍકે ɴનǞુક્ત કરવા ǖું
તેના પર હાથ ǝૂકે તે પહેલા કાળજીǚૂવર્ક ɵવચાર કરજ.ે બીજા
લોકોના પાપમાં ભાગીદાર થતો નɴહ. ǖું તારʍ જાતને Ǣુદ્ધ રાખજ.ે

23 ɵતમોથી, આજ Ǥુધી તે ફક્ત પાણીજ પીધા કǞુર્ છે. હવે
પાણી પીવાǙું બંધ કરʍને થોડો દ્રાક્ષારસ પીજ.ે તેનાથી તારુʣ પેટ
સારુʣ થશે, અને ǖું વારʣવાર ɶબમાર નɴહ થાય.

24 કેટલાએક લોકોનાં પાપ સહેલાઈથી જણાઈ આવે છે.
તેઓનાં પાપ જણાવે છે કે તેઓને ન્યાય તોળોશ.ે પરʣǖુ બીજા
કેટલાએક લોકોનાં પાપ પાછળથી ખબર પડે છે.

25 સારાં કામો કે જે લોકો કરે છે તે બાબતમાં પણ આǡું
જ છે. લોકોનાં સારા કામો સહેલાઈથી દેખાઈ આવે છે. પરʣǖુ
Ťારે એ સારા કામો સહેલાઈથી ન દેખાય, તો પણ તે છુપાવી
શકતા નથી.

6
માટે કેટલાએક ɴનયમો

1 સવર્ દાસોએ પોતાના શેઠ પ્રત્યે સંǚૂણર્ માન દશાર્વǡું જોઈએ.
જો તેઓ આમ કરશે તો, દેવǙું નામ અને આપણો ઉપદેશ ટʍકાને
પાત્ર થશે નɴહ.

2 કેટલાએક દાસોના શેઠો ɵવƈાસીઓ હોય છે. તેથી જે દાસો
તથા એ શેઠો ભાઈઓ છે. પરʣǖુ એનો અથર્ એવો નથી કે એ
દાસો પોતાના શેઠોને ઓછુʣ માન આપે તો ચાલે. ના! તેઓએ
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તો વધારે કામ કરǡું જોઈએ કારણ કે તેઓ કે જનેે તેની સેવાઓ
દ્વારા લાભ થયો છે તેઓ ɵવƈાસીઓ છે. જનેે તેઓ પ્રેમ કરે
છે.
તેઓને આ વાતો શીખવ અને સલાહ આપ.
ખોટો ઉપદેશ અને સાǓું ધન

3 કેટલાએક લોકો એવી બાબતોનો ઉપદેશ આપશે કે જે ખોટો
જ હોય. આપણા પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્તનાં સત્ય વચનો સાથે એ
લોકો સંમત નɴહ થાય. અને દેવની સેવાનો સાચો માગર્ દશાર્વતા
ઉપદેશનો તેઓ સ્વીકાર નɴહ કરે.

4 ખોટʍ રʍતે ઉપદેશ આપતી ˸Ɩક્ત અɷભમાનથી છલકાય છે
અને કǢું જાણતી હોતી નથી. તે ˸Ɩક્તમાં દલીલબાજીની ɶબમારʍ
હોય છે. અને એ શ˷ો ɵવષે દલીલબાજી કરે છે. એના પɳરણામે
ઈષાર્, ǝુશ્કેલીઓ, અપમાનો અને ખોટા વહેમ ઉત્પƂ થાય છે.

5 પણ ભ્રƉ મɵતના લોકોથી પɳરણામે સતત દલીલબાજી થાય
છે. એ લોકોએ સત્ય ખોઈ ના˶ું છે. તેઓ એǡું માનતા હોય
છે કે દેવની સેવા તો કમાઈǙું સાધન છે.

6 એ સાǓું છે કે દેવની સેવા-ભƖક્ત માણસને ǐૂબ ધનવાન
બનાવે છે. જો તેને પોતાની વસ્ǖુઓથી સંતોષ હોય તો.

7 આ દɴુનયામાં આપણે Ťારે આ˸ા ત્યારે, આપણે કǢુંય
લીધા વગર ખાલી હાથે આ˸ા હતા. અને આપણે Ťારે મરʍ
જઈǢું ત્યારે, આપણે કǢુંય લઈ જઈ શકવાના નથી.

8 તેથી આપણને જો ǚૂરતો ખોરાક અને કપડાં મળʌ રહે, તો
તેનાથી આપણે સંતોષ માનવો જોઈએ.

9 ધનવાન થવાની ઈચ્છા રાખતા લોકો પોતે જ પ્રલોભનોની
જાળમાં પકડાય છે. તેઓને ઘણી બધી ɵચત્ર-ɵવɵચત્ર વસ્ǖુઓ
મેળવી લેવાની ઈચ્છા થાય છે, કે જે ચીજે તેઓને Ǚુકસાન કે
આઘાત આપનારʍ નીવડે છે. એ વસ્ǖુઓ લોકોને પાયમાલ કરʍને
તેઓનો સવર્નાશ આણે છે.

10 પૈસા માટેનો લોભ દરેક જાતનાં પાપોને જન્મ આપે છે.
કેટલાએક લોકોએ સાચો ɵવƈાસ (ઉપદેશ) છોડʌ દʍધો છે કેમ કે
તેઓ વǘુ ને બǘુ ધન મેળવવા માગે છે. પરʣǖુ આમ કરતાં તેઓ
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પોતાની જાતે ઘણી ત્રાસદાયક ǝુશ્કેલીઓ ઊભી કરʍ સહન કરે
છે.

તારે યાદ રાખવા જવેી કેટલીક બાબતો
11 પરʣǖુ ǖું તો દેવભક્ત છે. તેથી એ બધી બાબતોથી તારે દૂર

રહેǡું જોઈએ. ન્યાયી માગơ જીવવાનો પ્રયત્ન કર, ભƖક્તભાવ,
ɵવƈાસ, પ્રેમ, ધીરજ તથા નમ્રતાના સદǑુણ કેળવ.

12 ɵવƈાસ ટકાવી રાખવો એ સ્પધાર્ની હરʍફાઈમાં ઉતરવા જǡેું
છે. એ સ્પધાર્ જીતવા તારાથી જમે બને તેમ સખત પ્રયત્ન કરજ.ે
અનંતજીવન તને પ્રાપ્ત થાય એની ખાતરʍ કરજ.ે એǡું જીવન
તને મળે એ માટે તને તેડવામાં આ˸ો છે. અને ɶખ્રસ્ત ɵવષેના
મહાન સત્યની તેં એવી રʍતે કǛૂલાત કરʍ છે કે જનેા ઘણા લોકો
સાક્ષી છે.

13 દેવ અને ઈǤુ ɶખ્રસ્ત આગળ હુʣ તને આજ્ઞા આǚું છુʣ . Ťારે
ɶખ્રસ્ત ઈǤુ પોંɵતǞુસ ɵપલાત આગળ ઊભો રƑો ત્યારે તેણે પણ
આજ મહાન સત્ય કǛૂલ કǞુર્ હǖુ.ં અને પ્રત્યેકને જીવન આપનાર
એક માત્ર એવો દેવ જ છે. હવે જે હુʣ તને કહુʣ છુʣ :

14 તને જે જે કાયƪ કરવાની આજ્ઞા કરવામાં આવી હતી તે
કર. આપણા પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્તǙું ǚુનરાગમન ન થાય ત્યાં Ǥુધી ǖું
એ કાયƪ કોઈ પણ દોષ કે ǜૂલ કયાર્ વગર કરતો રહે.

15 યોગ્ય સમયે એ ઘટના ઘટે એǡું દેવ કરાવશ.ે જે ધન્ય તથા
એકલો સ્વામી છે. જે રાજાઓનો રાજા અને પ્રǜુઓનો પ્રǜુ છે.

16 દેવ એકલાને અમરપણું છે. દેવ તો એવા ઝળહળતા
પ્રકાશમાં રહે છે કે માનવો એની નજીક જઈ શક્તા નથી. કોઈ
પણ ˸Ɩક્તએ કદʍ દેવને જોયો નથી. દેવને જોવા માટે કોઈ પણ
˸Ɩક્ત શƖક્તમાન નથી. તેને સદાકાળ ગૌરવ તથા સામર્થ્ય હો.
આમીન.

17 દનુ્યવી ચીજ-વસ્ǖુઓ વડે ધɴનક થયેલા લોકોને ǖું કહેજે
કે તેઓ અɷભમાની ન બન.ે એ ધનવાન લોકોને ǖું કહે કે તેઓ
તેઓના ધનમાં નɴહ, પરʣǖુ દેવમાં આશા રાખે. પૈસાનો ɵવƈાસ
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કરʍ ન શકાય. પરʣǖુ દેવ ǐૂબ સારʍ રʍતે આપણી સંભાળ લે
છે. તે આપણને દરેક વસ્ǖુ આનંદથી માણવા આપે છે.

18 ǖું પૈસાદાર લોકોને સારાં કાયƪ કરવાǙું કહે. સારાં કાયƪ
કરʍને સǝૃદ્ધ થાય. તેઓ ભǟું કરે. ઉŷમ કાયƪ રુʣ પી સǝૃɵદ્ધ
પ્રાપ્ત કરે અને ઉદાર તથા પરોપકારʍ થાય.

19 એǡું કરʍને તેઓ પોતાના માટે આકાશમાં એક ખજાનો
સંગ્રહ કરશે. તે ખજાનો મજǛૂત સ્તંભ બનશે – તે ખજાના ઉપર
તેઓ તે ભɵવષ્યǙું ɴનમાર્ણ કરʍ શકશ.ે જથેી તેઓ જે ખરેખરુʣ
જીવન છે તે પ્રાપ્ત કરʍ શકે.

20 ɵતમોથી, દેવે તારામાં ɵવƈાસ ǝૂકʍને તને ઘણી વસ્ǖુઓ
સોંપી છે. તે વસ્ǖુઓને ǖું Ǥુરɶક્ષત રાખજ.ે દેવ તરફથી આવતી
ન હોય એવી ǝૂખાર્ઈ ભરʍ વાતો કરતાં લોકોથી ǖું દૂર રહેજ.ે
સત્યની ɵવરૂદ્ધમાં દલીલો કરતાં લોકોથી ǖું દૂર રહેજ.ે તેઓ જનેે
“જ્ઞાન” તરʍકે ઓળખાવે છે, તેનો તે લોકો ઉપયોગ કરે છે. પરʣǖુ
ખરેખર તો તે જ્ઞાન નથી.

21 કેટલાએક લોકો એǡું કહેતા હોય છે કે તેઓની પાસે એ
“જ્ઞાન” છે. એ લોકોએ સત્ય ɵવƈાસ તŤો છે.
તમ સવર્ પર દેવની કૃપા થાઓ.
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